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Abstract: Idris Bidlisi (1457-1520), was one of the major contributors to Ottoman history in
the sixteenth-century. He was probably not an attractive figure. His extensive knowledge as
a historian and adib and presumably his Kurdish origin made him unpopular among many
of his Ottoman court contemporaries. There is much that remains obscure due to insufficient
textual evidence on his works and especially his unpublished Hast Bihist VI but occasionally
one gets a glimse of Bidlisi’s work and style.
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Idris ibn Husam al-Din ‘Ali al-Munshi al-Bidlisi, better known as Idris BidlisT (1457-1520), was one
of the most important scholars and statesmen of Ottoman-lranian tradition in the widest sense
of the word. After a life rich in some pioneering Islamic, literary, and historical achievements, he
died at Empire’s capital where he retired in his later years. Details of Idris’ biography are discussed
elsewhere’, while the present brief note deals with a textual aspect of his magnum opus, Hast
Bihist (The Eight Paradises), which is dedicated to the history of the first eight Ottoman sultans.
The emphasis on the textual data is methodologically important, as it stems from my conviction
that the critical edition of the unpublished Hast Bihist VI should be studied with constant reference
to the abundant textual information at our disposal.

There is a highly sophisticated and artificial style of Persian prose in Hast Bihist, characterized
by a kind of rhythm as well as rhyme. These rhythmic prose, known as Idris’ musagga‘at and his
formal technicalities (takallufat) are intentionally used for the display of the author’s eloquence,
wit, and erudition. However, this is not the only feature of Idris’ hyperliterate prose. In some
cases, he ignores the rhythm of the words and uses a single writing (rasm al-patt) while referring
to two different meanings. In other words, Idris’ prose style includes also a word game to present
different treatment of vowels and diphtongs. The first word bears primary stress and starts the
sequence that carries the prosodic characteristics of the word. The second that holds exactly the
same writing is destressed and appears normally in a neutralized meaning.

It is of course commonplace that the Persian texts written by Ottoman authors, while certainly
having an integral part of the general Persian literature, produce at the same time some local
particularities. This can be demonstrated by the following case, in which the Ottoman Turkish
word, tekur, mentioned by Idris as a loanword in Persian is a good sample of the word game in
Hast Bihist VI.

In the present example of Idris’ game with words, the first word tekur, a title used in late Rim
Saljuk and early Ottoman times, comes from Ottoman Turkish tekvur or tekfur. Idris and several
other historians writing in Ottoman Turkish or Persian employed the title and its variants to refer

' For his life and times, see Geng, Vural. Acem’den Rum’a Bir Biirokrat ve Tarihgi: idris-i Bidlisi (1457-1520)
(Ankara: Tiirk Tarih Kurumu, 2019), especially chs.i-ii; for his works, see Markiewicz, Christopher. The Crisis
of Rule in Late Medieval Islam: A Study of Idris Bidlist (861-926/1457-1520) and Kingship at the Turn of the

Sixteenth Century (PhD dissertation, The University of Chicago, 2014), 127ff.
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to independent or semi-independent Byzantine governors in Anatolia and Thrace?.

The Arabic word takawwur, not tekur for a second time, is the correct reading in the
following sentence of Hast Bihist VI. Both classical and early modern Arab lexicographers define
the takawwur as “fall down, decline, degeneration, or collapse™. The Hast Bihist VI author says, in
his introductory comments on Murad II's struggle with the Byzantines on the demise of Mehmed I,
sarat-iirtihal (i.e., a note of Hast Bihist VI by which one charms oneself against Christians) that the
Muslims were bewitched by tekur or the lord of Constantinople. In other words, when he is called
tekur, it is in the sense of “the former Muslim”. The same is true for the leaders of the Byzantines
who reportedly hired this tekur ‘lord’ to strat a takawwur ‘decline’ of the Muslim sultanate. The
sentence reads:

..bi-munasibat-i iptilat wa irtibat-i sabiq ba tekur-i Istanbul tarh-i hawah*ahi andahtand
wa gahat-i istila’-i takawwur bar ba'di az bilad-i Islami fitna’t andaptand...*

..on the occasion of the former communication and relationship, they made a plan of
friendship with the lord of Constantinople and they gave rise to a sedition for the dominance of
decline on some Islamic lands...
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0M0b domobo (1457-1520) 89m9gd3bagdhg Loy3y6oL MLAsgMab abhmMoab Jggdbsdo
Bamomab dgdobo gmm-gmmo dmozoma 33¢hmMma nym. LageMayoma, nb M BoMIMOE370w®y
000%90039M™ 30gxMsb. dobo, MmgmmE nbHMMozMbLNL, donob gommm 3MEB, 30LO 3ENON Y,
LagoMoYEME, JaMoymo BoMIMTszmMmMOsE dob MLbIsMgmab 3oMBY IYMRB MobsdgEMmM3gmM
@00 bobomobomznb sModm3ymomymb boos. dnbo 63dMmTgo0bL, o gobboggmMmgdom
30, dnbo godmyd39ybgdgman Hast Bihist-ob 99993Lg 60g3bnb dgbobgd LozdsMabn HgdbhyMo
0mbo399900L 9MMLYOMONL godm 093M0 MO goyM33g3gemo MAGDS, FogMod 833wg30ML
bobobob bLodyomgds TonbE 9dmg3zs nbomb domOLOL bodMmMdnbs o bLHOMOL
0Mbynb3zomgd0b gogmagdo.
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